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INFORMATION OF THE NEW IMMIGRANT FAMILY SERVICE CENTER
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B New immigrant capability-Building Bl June-July, 2026
Program
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Bl Parent-Child Activities Bl October, 2026
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New Immigrant Youth August, 2026

Empowerment Program
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Bl New Immigrant Brand Marketing Bl May, 2026

Activities - “Nation-to-Nation Market”
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Bl New Immigrant Financial Bl Throughout 2026 (Financial consultants

Consultation Service

will be arranged based on needs)
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New Immigrant Volunteer
Training & Service
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Interpreter & volunteer training and
meetings in March, June, and November
2026; year-round volunteer recruitment
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B Community Outreach & Mobile
Library Service
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Throughout 2026 (Collaboration with
various organizations welcomed)
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[ Psychological Counseling
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Throughout 2026 (Counselors will be
arranged based on needs)
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Official
website
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All activities are free.
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Activity dates and content may be adjusted according to circumstances.

For the latest updates, please refer to our online platforms.
You are welcome to join our LINE official account to stay informed.
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EBFE/ hsfs2011@gmail.com

B A4 http: //www.hsfs.org.tw/

Hours: Monday-Friday, 8:00-12:00 / 13:00-17:00

Phone: (03) 5722395

Fax: (03) 5719282

Address: 3F., No.14, Ln. 49, Jianggong 1st Rd., Hsinchu City
Email: hsfs2011@gmail.com

Website: http://www.hsfs.org.tw/
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EsE: (03) 5722395
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R SR — 8498145305

X—)L: hsfs2011@gmail.com

AR b http://www.hsfs.org.tw/

Facebook  Official LINE

Instagram




Tin tdc cta Trung tdm Phuc vy
Gia dinh Tan Di Dan

Informasi Pusat Layanan
Keluarga Imigran Baru

Dy dinh hoat dong trong ndm 2026 - Kegiatan Mendatang Tahun 2026

Hoat dong / Kegiatan

Thai gian / Waktu

[0l Ké hoach nang cao nang luc cho Tan Di Dan Thang 6,7 nam 2026
[ Program Peningkatan Kemampuan Juni, Juli 2026
Imigran Baru
Hoat déng danh cho cha me va con céi Théng 10 nam 2026
Kegiatan Orangtua dan Anak Oktober 2026
Ké hoach boi dugng nang luc cho Thang 8 nam 2026
con cai Tan Di Dan
B Program Pengembangan Anak Agustus 2026
Imigran Baru
Hoat dong quang ba va tiép thij cac san Théng 5 ndm 2026
pham thudng hiéu Tan Di Dan- Chg phién
cac nudc
Kegiatan Pemasaran Merek Imigran Baru - Mei 2026
Bazar Berbagai Negara
Tu'van tai vu Tan Di Dan Ca nam 2026
Tly theo nhu cdu mdi ¢6 van tu van
Bl Konsultasi Keuangan Imigran Baru Sepanjang tahun 2026

Mencocokkan konselor keuangan sesuai
permintaan

Phuc vu va dao tao tinh nguyén vién Tan
Di Dan

B Pelatihan dan Layanan Sukarelawan
Imigran Baru

Thang 3,6,11 nam 2026 t6 chiic khda hoc thong
dich vién, tinh nguyén vién va hdi nghi tinh
nguyén vién .Ca nam ti€p nhan tinh nguyén vién

Bulan Maret, Juni, November 2026mengadakan
kursus pelatihan penerjemah dan sukarelawan
serta rapat.

Sepanjang tahun merekrut sukarelawan

[l Hoat dong tuyén truyén cong dong va
dich vu tu sach di dong

Bl Kegiatan Penyuluhan Komunitas dan
Layanan Kotak Buku Berjalan

Ca ndm 2026,Hoan nghénh cac don vi hgp tac
phuc vu tuyén truyén cong dong

Sepanjang tahun 2026,Menyambut semua unit
untuk bekerja sama dalam layanan penyuluhan
komunitas

[ Phudao tuvantam ly

Bl Konseling Psikologis

C4 ndm 2026,Tuy theo nhu cdu mdi gido vién
tam ly

Sepanjang tahun 2026,Mencocokkan konselor
psikologis sesuai permintaan

Chu thich / Catatan

Hoat ddng hoan toan mién ph.
Kegiatan sepenuhnya gratis.

Trung tdm chiling tdi s& xem tinh hinh dé diéu chinh thdgi gian va ndi dung lam
hoat dong, thong tin mdi nhat sé dudc thong bao trén mang xd hoi clia Trung
tam, tin tdc hoat ddong khéng bo sét, hoan nghénh nhap line clia Trung tam .
Pusat kami menyesuaikan waktu dan isi kegiatan sesuai dengan situasi,

informasi terbaru didasarkan pada pengumuman platform internet, supaya
berita kegiatan tidak terlewatkan, selamat bergabung dengan akun formal line.

+

Thdi gian phuc vu va phudng Waktu Layanan dan
thic lién lac Cara Kontak
N

V

* Hangtuan thd Hai dén th(r Sdu Sang 8:00-12:00, chiéu 1:00 -5:00
Dién thoai: (03)5722395 Fax:(03)5719282
Dia chi: Lau 3, s 14,ngd 49, dugdng Kién Cong 1,Tp.Tan Triic
HOp thu dién tif: hsfs2011@gmail.com
Mang truy cap: http://www.hsfs.org.tw/

* Setiap Senin hingga Jumat:
jam 8:00 pagi -12:00 siang, jam 1:00- 5:00 sore
Telepon:(03)5722395 Fax: (03)5719282
Alamat:3F., No. 14, Ln. 49, Jiangong 1st Rd., East Dist.,
Hsinchu City \ |
Email: hsfs2011@gmail.com
Situs Formal: http://www.hsfs.org.tw/

Official .
website Facebook  Official LINE Instagram
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New Immigrant Voices - New Immigrant - Thao Thi Thien

| serve as a Vietnamese interpreter and volunteer at the Hsinchu City New Immigrant Family Service
Center. A few years ago, | participated in the Center’ s interpreter training program. Around that
time, the Center was also recruiting volunteers. | thought to myself, “If I could serve here, perhaps |
could help more new immigrant sisters. Not only would | learn new skills, but | could also truly
experience the meaning of helping others and enriching my heart.” And so, my journey as a
volunteer began.

For many sisters, the Center is a warm harbor in Taiwan—much like a natal home. When they come
here, some seek employment assistance, others consult about social welfare resources, and some
participate in activities organized by the Center. At times, they simply wish to chat with fellow
countrywomen, sharing joys and sorrows, and supporting one another through life’ s ups and
downs.

The Center provides a clean and comfortable environment and is staffed by a team of young,
passionate social workers. They offer support tailored to each sister’ s individual situation, yet they
all share the same qualities: professionalism and reliability. Many sisters have told me, “The social
workers here are polite and caring. Talking with them makes us feel safe and understood.”

| have always believed that giving to others is a blessing in itself. When you help others selflessly,
you gain happiness, strength, and sometimes even a deeper sense of purpose in life. That is why
volunteering at the Center is, for me, a joyful experience—one that | truly cherish.

Lastly, I would like to express my heartfelt gratitude to the social workers who have continuously
accompanied and supported us new immigrant sisters. Thank you for your love and dedication.
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Tan Di Dan ddng dac néi l6n - Tan Di Dan-bao Thi Chién

Toi dang lam théng dich vién tiéng Viét va tinh nguyén vién tai Trung tdm phuc vu Gia dinh Tan Di
Dan TP. Tan Trdc. Vai ndm trudc, t6i tham gia khda dao tao thdng dich vién clia Trung tdm. Bling
lic d6 Trung tdm dang tuyén tinh nguyén vién. Toi nghi: “Néu cé thé & day phuc vu, ¢ |8 t6i sé
gitp dugc nhiéu chi em cu dan mdi han. Khdng chi hoc thém diéu mdéi ma con that s cam nhany
nghfa clia viéc “gidip ngudi la niém vui”, [am cho tdm hon minh tron ven hdn.” Thé [a tdi bat dau
hanh trinh tinh nguyén cia minh.

DGi vGi nhiéu chi em ma néi, Trung tdm giong nhu mdt bén cang am ap tai Dai Loan, nhu mot
ngdi nha me dé th{t hai. Cc chi em budc vao day, cé ngudi dén nhg hé trd viéc lam, cd ngudi xin
tu van vé théng tin phic lgi, cling c6 ngudi tham gia cac hoat dong do Trung tdm t6 chic. Tham
chi d6i khi chi muén dén dé tro chuyén vdi ban bé dong hudng, chia sé nhiing vui buon, ngot bui
trong cudc séng.

M&i trudng & day sach sé&, thoai mai, va c6 mdt nhém nhan vién cong tac xa hoi tré trung, lai nhiét
tinh. Ho s& dua vao hoan canh cla tiing chi em, ma hé trg theo nhiing cdch khac nhau, nhung
diém chung la déu rat chuyén nghiép va déng tin cdy. Nhiéu chi em déu néi vdi téi: “Nhan vién &
Trung tadm rat lich su, cling rat nhiét tinh. Tam su v4i ho cam thédy yén tam va dudc thau hiéu.”

T6i ludn tin rang, dudc gdp stic giip ngudi khac chinh [ mét niém hanh phdc. Khi ban vé tu gitip
d& ngudi khac, tif d6 ban ciling s& nhan lai niém vui, siic manh va déi khi tim dugc y nghia cua
cudc ddi minh. Vivay, dudc lam tinh nguyén vién tai Trung tdm ddi vdi toi la mot viéc tran day
niém vui va vé cling dang quy.Cudi cling, t6i xin gui [8i cdm dn sdu sdc dén cac nhan vién cdng tac
xd hoi da ludn dong hanh cling chiing t6i - nhiing chi em Tan Di Dan. Cam dn cac ban vi tinh yéu
thudng va nhiing cong hién khong ngting nghi.

Suara Hati Imigran Baru - Imigran Baru - Tao Shi Shan: @

Saya bekerja sebagai penerjemah bahasa Vietnam dan sukarelawan di Pusat Layanan Keluarga
Imigran Baru Kota Hsinchu. Beberapa tahun yang lalu, saya mengikuti kursus pelatihan penerjemah
di pusat tersebut. Kebetulan saat itu pusat tersebut sedang merekrut sukarelawan, saya berpikir:
“Bila saya bisa melayani di sini, mungkin bisa membantu lebih banyak saudari imigran baru, tidak
hanya bisa belajar hal-hal baru, juga bisa benar-benar merasakan makna ‘membantu orang lain
adalah suatu kebahagiaan’ , memperkaya hati saya.” Begitulah saya pun memulai perjalanan
sukarelawan saya.

Bagi banyak saudari imigran baru, pusat ini adalah tempat berlindung yang hangat di Taiwan, tempat
seperti rumah ibu mereka. Ketika saudari imigran baru datang ke sini, ada yang mencari bantuan
pekerjaan, ada yang menanyakan informasi kesejahteraan, juga ada yang mengikuti kegiatan yang
diselenggarakan oleh pusat ini, bahkan kadang-kadang hanya ingin datang untuk mengobrol dengan
teman sekampung halaman tentang suka duka mereka, berbagi pahit manis kehidupan.

Lingkungan di sini bersih dan nyaman, masih ada sekelompok pekerja sosial yang muda dan antusias
yang membantu setiap saudari imigran baru dengan cara yang berbeda sesuai kondisi mereka,
namun hal yang sama adalah semuanya profesional dan dapat diandalkan. Banyak saudari imigran
baru mengatakan kepada saya: “Para pekerja sosial di pusat ini sangat sopan, juga sangat membantu,
mengobrol dengan mereka membuat saya merasa aman dan dipahami.”

Saya sangat percaya bahwa mampu memberi kepada orang lain adalah sebuah berkah. Karena
sewaktu Anda tanpa pamrih membantu orang lain, Anda juga bisa mendapatkan kegembiraan,
kekuatan, bahkan menemukan makna kehidupan. Oleh karena itu, menjadi sukarelawan di pusat ini,
bagi saya adalah satu hal yang menyenangkan dan berharga.Terakhir, saya ingin menyampaikan rasa
terima kasih yang terdalam kepada para pekerja sosial yang terus mendampingi kami, saudari
imigran baru, terima kasih atas cinta kasih dan dedikasi Anda sekalian.
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New Immigrant Empowerment Program
45+ Second Youth Life Lab

This year, through six group-based activities, we accompanied middle-aged and older new
immigrants as they navigated life transitions and rediscovered themselves. By incorporating diverse
creative materials and experiential approaches, the program guided participants in self-exploration
and future planning, weaving together a gentle yet engaging journey.

Across the six sessions, participants met new friends through alcohol-free mocktail activities,
marking the beginning of a new chapter in life. Through MBTI personality exploration, they gained a
deeper understanding of themselves and learned to reframe and embrace who they are. Yoga and
sewing sessions offered opportunities to reflect on and organize life experiences, transforming
personal stories into sources of strength for the next stage of life. Small trips and plant-based craft
activities further encouraged participants to envision their future and take their first step toward
new possibilities.

After the program conclud-
ed, participants shared
their reflections with one
another. Many expressed
that they had learned how
to care for themselves
more attentively and
gained greater insight into
life after midlife. The “45+
Second Youth Life Lab“has
become an important
starting point as they move
toward the next chapter of
their lives.
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W KE hoach ndng cao nang luc cho Tan Di Dan
Phong thi nghiém ddi séng tudi hdu thanh xuén 45+

Nam nay, chiing téi théng qua sau budi hoat dong nhém dé déng hanh cling cac Tan Di Dan
trung cao nién, giip ho mat [an nita nhin thay chinh minh trong giai doan chuyén déi cia cudc
séng. Trong cdc hoat dong, ching toi s&’ dung nhiéu loai chat liéu va phudng phép da dang, dan
dat moi ngudi khdm phd ban than, hoach dinh lai tudng lai, két ndi thanh mét hanh trinh vira
nhe nhang viia tha vi.

Trong sau budi nay, chiing t6i bt dau bang hoat dong pha ché do uéng khéng con, lam quen vdi
ban mdi, nhu md ra mot diém khdi dau cho cudc séng mdi cia chinh minh. Théng qua MBTI,
hiéu rd han vé ban than, dong thdi hoc cach hiéu va chap nhan chinh minh. § cac budi tap yoga
va may va, moi ngudi cing nhau luyén tap sap x&p lai nhitng kinh nghiém séng, dé nhifng cau
chuyén dé trg thanh siic manh budc vao giai doan tiép theo. Chuyén tiéu du lich va hoat dong
trong cay thu cong cling gidip moi ngudi glfi gdm mong udc cho cudc séng mdi, va budc nhiing
budc ddu tién hudng tdi tuong lai.

Sau khi két thic chudi hoat ddng, cic chj em cting nhau chia sé. Nhiéu ngudi néi rang ho hoc
dudc cach cham séc ban than hon, va c6 thém nhiéu tudng tugng cling nhu ké hoach cho cudc
s6ng sau tudi trung nién. “Phong thi nghiém cudc séng hau thanh xuan tudi 45+” ,da trd thanh
diém khdi dau quan trong gitp ho budc vao hanh trinh mdi cia cuéc dai.
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Program Peningkatan Kemampuan Imigran Baru
Laboratorium Kehidupan Pemuda Setelah Berusia 45+

Tahun ini, melalui enam kegiatan kelompok, kami mendampingi imigran baru berusia menengah dan
lanjut untuk menemukan kembali diri mereka selama transisi kehidupan. Dalam kegiatan ini, kami
menggunakan beragam media, membawa semua orang untuk mengeksplorasi diri sendiri, meren-
canakan kembali masa depan mereka, merangkai sebuah perjalanan yang lembut dan menarik. Enam
kali ini, kami mengenal teman-teman baru di dalam kegiatan minuman non-alkohol, seperti titik awal
untuk memulai hidup baru bagi diri sendiri; Melalui MBTI lebih mengenal diri sendiri, juga memahami
kembali dan menerima diri sendiri; Dalam kegiatan yoga dan menjahit, belajar mengorganisir
pengalaman hidup, supaya kisah tersebut menjadi kekuatan untuk melangkah ke tahap selanjutnya.
Perjalanan singkat serta kerajinan menanam, juga memandu kita semua untuk mengekspresikan
harapan pada kehidupan baru, mengambil langkah pertama mereka menuju masa depan.

Setelah kegiatan tersebut berakhir, semua orang saling berbagi, ada banyak orang berkata bahwa
mereka lebih mahir dalam merawat diri sendiri, memiliki lebih banyak bayangan dan rencana
terhadap kehidupan setelah berusia menengah dan lanjut, “Laboratorium Kehidupan Pemuda
Setelah Berusia 45+”, menjadi titik awal penting bagi mereka untuk melangkah ke tahap kehidupan
selanjutnya.
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Parent-Child Activities - Momo Village Rescue Team

In many new immigrant families, parent-child activities are often led by mothers, who
enthusiastically bring their children to participate. But this year, our “Momo Village
Rescue Team” was specially designed as a series of missions requiring the entire family’ s
teamwork—and it successfully summoned the dads to join the adventure with full energy!

Throughout the activity, every family member demonstrated wonderful teamwork. They
helped each other, brainstormed solutions, and worked together to complete mission
after mission, striving for their team’ s “glory.”

We also added a special “Family Whisper Mission,” guiding children to use their father’ s
or mother’ s mother tongue to express love within the family, allowing home languages to
flow naturally. Additionally, we invited outstanding Taiwanese-Vietnamese second-gener-
ation instructors to share Vietnamese culture, helping families recognize their own
“dual-culture superpowers.”

Hoat dong danh cho cha me va con céi Boi
Cdu H6 Lang Meng Meng

Trong nhiéu gia dinh Tan Di Dan, cic hoat dong gia dinh thudng la cdc me dan theo con
nhiét tinh lam nhiém vu. Nhung nam nay, hoat dong gia dinh “D&i C(fu H6 Lang MAng
M6ng” dudc thiét ké dac biét véi chudi hoat ddng thir thach can ca gia dinh cling hgp tac,

thanh cong “triéu hoi” cac bé cling tham gia lam nhiém vu, cling con minh chién dau that
hang hai!

Trong sudt hoat dong, tiing thanh vién trong gia dinh déu thé hién tinh than hdp tac tuyét
v3i! Moi ngudi cing nhau gidp d8, cling suy nghi, cling bat tay thuc hién, va [an lugt hoan
thanh tiing nhiém vu - tat ca cing nd luc vi “vinh quang” cua doi nha.

Ddc biét hon nifa, chiing téi con thiét ké “Nhiém vu mat ngif gia dinh”, hudng dan cac bé
dung tiéng me dé ctia bd hodc me dé bay to tinh yéu thudng trong gia dinh, dé ngén nglt
me dé cé thé chay ty nhién gilia cac thanh vién trong gia dinh. Dong thdi, chiing toi cling
mdi mot giang vién xuat sac [a con em gia dinh Tan Di Dan Dai - Viét dén chia sé van hod
Viét Nam vdi moi ngudi, giip mdi gia dinh nhin thdy “siéu nang luc song van hod” cia
chinh minh!
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Kegiatan Orangtua dan Anak
Tim Penyelamat Desa Mengmeng

Di banyak keluarga imigran baru, kegiatan orangtua dan anak sering kali para ibu
membawa anak-anak dalam misi dengan penuh antusiasme. Namun, kegiatan orangtua
dan anak tahun ini “Tim Penyelamat Desa Mengmeng”, secara khusus merancang
kegiatan tantangan yang membutuhkan kerja sama seluruh keluarga, berhasil memanggil
para ayah untuk bergabung dalam misi, membawa anak bersama-sama mengikuti
pertempuran dengan seru!

Dalam kegiatan, setiap anggota keluarga menampilkan semangat kerja sama yang luar
biasa! Semua orang saling membantu, mengasah otak bersama, melakukan bersama,
berhasil menyelesaikan satu demi satu misi, berjuang bersama demi “kejayaan” tim.

Yang lebih baik lagi, dalam kegiatan tersebut kami mengatur “Misi Bahasa Rahasia
Keluarga”, memandu anak-anak menggunakan bahasa ibu ayah atau ibu mereka untuk
menyatakan cinta kasih antara orangtua dan anak, supaya bahasa ibu dapat mengalir
secara alami di antara anggota keluarga. Pada bersamaan, kami juga mengundang
penceramah unggul anak imigran Taiwan dan Vietnam untuk berbagi budaya Vietnam,
supaya setiap keluarga bisa melihat “kekuatan super dwibudaya” mereka sendiri!
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New Immigrant Youth Empowerment Program -
“Mixed Kids” Kitchen: | Heard There’ s Lunch Here”

“Star Kids” is a nickname for children with autism — like children from the stars, living in
their own inner galaxy, with communication and social patterns different from others. This
year, we invited Star Kids to join our shared-meal activity.

On the first day, we prepared a series of icebreaker games that helped everyone open their
hearts and make new friends through laughter. We also visited the Autism Society, learning
many new things about Star Kids. Then our good friend “Yenli - Nanyang Salty & Sweet -
PondokSunny” led the children in hands-on cooking, filling the whole space with the aroma
of Southeast Asian flavors. We also invited Shuang-Shuang, who has participated in our
center’ s activities since childhood, to share her experience in public affairs, reminding the
children that one person’ s influence can be powerful.

On the second day, the long-awaited shared meal finally arrived. After bonding the previous
day, the children of new immigrants and the Star Kids chatted excitedly and cooperated to
play a clay-crafting game. When the winning team created a surprisingly realistic clay hotpot,
the whole room burst into cheers.

“Mixed Kids’ Kitchen” has always hoped to help the children of new immigrants feel the
meaning of public participation in daily life. Some may ask: “Can cooking a meal together
really change anything?” But over that table of food and waves of laughter, many children said
they felt braver in approaching unfamiliar groups, willing to reach out and open their hearts.

Bép nho clia nhitng dfa tré lai - Nghe ndi & day c6 bita trua

“Tinh nhi” [a cdch ndi dé thudng danh cho tré tu ky, vi cdc em giéng nhu nhiing ngudi con
dén ti mat vi sao khac - séng trén “hanh tinh nhd” ctia minh, ndi tdm kho dudc thau hiéu,
cach giao tiép va xa giao cling khac v4i moi ngudi. Nam nay, chiing t6i mdi cac tinh nhi cung
tham gia hoat dong an chung.

Ngay dau tién, chiing téi chuan bi hang loat trd chdi pha bang dé moi ngudi md long trong
tiéng cudi va lam quen vdi ban mdi. Ching t6i cling dén tham Hiép Hoi Tu Ky, hoc thém that
nhiéu kién thitc nho veé tinh nhi. Sau dé [a sy xuat hién ctia ngudi ban cii - “Yén Lé - Am thuc
manngot Nam Dudng- PondokSunny”, dan cac em cung nhau vao bép, dé hudng vi Nam
Dudng lan téa khdp cdn phong. Lan nay, chiing ti con mdi Song Song, con em trong gia dinh
Tan Di Dan d& gan b6 véi Trung tam tif nho, dén chia sé kinh nghiém tham gia céc hoat dong
cong dong — dé moi ngudi biét rang, hda ra siic manh ctia mdt ca nhan cling ¢4 thé rat [8n.

Ngay th{ hai, gi¢ cling an cudi cung cling dén roi, qua mét ngay gan két hom trudc, nhiing
d(fa tré ctiaTan Di Dan va tinh nhi tro chuyén rém ra, tiéng ndi cudi vang lén khong ngdt. Cac
em con cung nhau chdi nan dat sét, va ldc nay khéng khi ca hdi trudng |€n tdi cao diém, doi
chién thang nhan dudc nhitng trang phéo tay hoan hd.“B&p nhé cia nhitng d{fa tré lai” ludn
mudn lam mot viéc, la dé con em Tan Di Dan cam nhan dudc y nghia cda viéc tham gia hoat
dong cong dong trong ddi séng. C4 € ai d6 sé hoi: “Cung nhau ndu mot bifa an, that su cd thé
thay d6i diéu gi khdng?”,nhung trong mam cdm &y, gilfa tiéng cudi dy, nhiéu em ndi rdng cac
em trd nén dling cam hdn dé budc vé phia nhitng nhém ngudi tiing xa la, san sang dua tay ra
va md long minh.
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Program Pemberdayaan Anak Imigran Baru -
Dapur Anak Darah Campuran: Katanya di Sini ada Makan Siang

“Anak Bintang”adalah julukan untuk orang-orang dengan autisme, karena mereka seperti
anak-anak yang berasal dari bintang, hidup di planet kecil mereka sendiri, dunia dalam hati

mereka sulit dipahami, dan komunikasi serta sosialisasi mereka berbeda dengan orang biasa.

Tahun ini, kami mengundang para anak bintang untuk berpartisipasi dalam kegiatan makan
bersama.

Pada hari pertama, kami menyiapkan serangkaian permainan pemecah beku, supaya semua
orang membukakan pintu hati dan mengenal teman baru, kita juga mengunjungi Asosiasi
Autisme, banyak belajar tentang pengetahuan anak bintang. Selanjutnya adalah teman lama
kami - “Pondok Sunny”, membawa anak-anak untuk masak bersama, aroma Asia Tenggara
memenuhi ruangan. Kali ini, Shuangshuang, anak imigran baru yang telah berpartisipasi
dalam kegiatan pusat kami sejak kecil, berbagi pengalamannya dalam mengikuti urusan
publik, supaya kita semua tahu rupanya kekuatan satu orang juga bisa sangat besar.

Pada hari kedua, waktu untuk makan bersama akhirnya tiba. Setelah menghabiskan waktu
bersama sehari sebelumnya, obrolan riang antara anak-anak imigran baru dan anak bintang
terdengar ramai, bahkan bermain permainan membuat kerajinan tanah liat bersama.
Suasana mencapai puncaknya ketika tim pemenang menerima sorak sorai dari kerumunan.
Hal yang selalu ingin dilakukan oleh “Dapur Anak Darah Campuran” adalah membuat
anak-anak imigran baru merasakan makna partisipasi publik dalam hidup mereka. Mungkin
ada orang bertanya, “Bisakah memasak bersama benar-benar mengubah sesuatu?” Tetapi di
antara makanan dan tawa, banyak anak mengatakan mereka merasa lebih berani dalam
menjangkau kelompok yang sebelumnya tidak mereka kenal, bersedia mengulurkan tangan
dan membuka pintu hati mereka.
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New Immigrant Brand Marketing Event
Multicultural Market - Play with Old Treasures

On May 4, 2025, our annual celebration for new immigrants arrived! This year, the center’ s
“Nations Market” partnered with the “Old Story Second-hand Market” to co-organize “Nations
Play Old Market” at the Hsinchu Big City SOGO Plaza.

We gathered 16 new immigrant entrepreneurs from Vietnam, Indonesia, Thailand, China, and
Myanmar, presenting a vibrant selection of handmade foods and creative crafts. Aromas and
laughter filled the space, creating a cultural feast.

Besides mouthwatering international cuisine, we also featured traditional games, DIY workshops,
and performances by new immigrant dance groups, bringing endless joy to children and adults
alike. Each booth offered surprises; every bite carried a story. Visitors felt as if they had traveled
across the world in an instant — surrounded by scents, music, and the charm of multiculturalism.

The event attracted over a thousand attendees, turning the plaza into a lively celebration. Through
the market, we hope more people can recognize the creativity and stories of new immigrant
friends, making our city warmer and more diverse.

=




M| Hoat dong quang ba va tiép thi thuagng hiéu Tan Di
Phién chg cac nudc vui chgi ban do cil

Ngay 4 thang 5 ndm 2025, |é hoi [8n thudng nién clia Tan Di Dan da chinh thiic dién ra! “Phién
chg cdc nudc” cia Trung tAm ndm nay dac biét bat tay cing “Chd ban do cii”, dong t6 chiic
“Phién chg cac nudc ban do cii ” tai quang trudng Big City SOGO Tan Trdic, tao nén mot khong
khivé cling ndo nhiét.

Ching t6i quy tu 16 gian hang ctia cac cht nhan Tan Di Dan dén tif Viét Nam, Indonesia, Thai
Lan, Trung Qudc va Myanmar, mang dén v s6 moén an tha céng mang ddm hudng vi céc nudc va
nhiing san pham thu cdng sdng tao. Huong thdm lan tda cling tiéng cudi ron ra da dét nén mot
bita tiéc van héa day mau sac.

Ngoai nhitng mén an hap dan khién ai cling phai thém thudng, su kién con cé khu tro chdi dan
gian, [3p DIY thi cdng, va biéu dién ctia cdc nhém mia Tan Di Dan. Tré em va ngudi In déu vui
chdi hét minh. Méi gian hang l[a mot diéu bat ngd, méi mén an déu chita dung mét cau chuyén.
Ngudi tham du nhu dugc du hanh thé gidi trong tich tac, cdm nhan siic hdp dan cda da dang van
hda qua hudng vi va am nhac.

Hoat ddng da thu hit han mét nghin ngudi tham gia, khién bau khéng khi tai chd séi dong dén
dinh di€ém. Trung tam hy vong théng qua hoat déng chd phién nay, sé& cé nhiéu ngudi hon nita
nhin thay nang lugng sdng tao va cau chuyén ddi séng cla ban bé Tan Di Dan, dé thanh phd nay
trd nén am ap va da dang hon.

ﬂl Kegiatan Pemasaran Merek Imigran Baru -
Bazar Barang Bekas Berbagai Negara

Pada tanggal 4 Mei 2025, festival imigran baru tahunan telah tiba! “Bazar Berbagai Negara” pusat
kami pada tahun ini secara khusus bekerja sama dengan “Bazar Barang Bekas” mengadakan
“Bazar Barang Bekas Berbagai Negara”, membuka bazar tersebut dengan ramai di SOGO Plaza, Big
City Hsinchu.

Kami mengumpulkan 16 bos imigran baru dari Vietnam, Indonesia, Thailand, China, dan Myanmar,
menyajikan berbagai makanan lezat buatan tangan yang eksotis dan kerajinan tangan kreatif.
Aroma dan tawa di lokasi menciptakan pesta budaya.

Selain hidangan eksotis yang menggugah selera, di lokasi juga terdapat kegiatan bermain
anak-anak, kursus buatan tangan DIY dan pertunjukan oleh kelompok tari imigran baru, orang
dewasa dan anak-anak juga bermain dengan gembira. Setiap stan juga ada kejutan, setiap gigitan
menceritakan sebuah kisah, masyarakat rasanya seperti bepergian ke seluruh dunia dalam sekejap,
dalam aroma dan musik merasakan pesona multikultural. Pada hari kegiatan itu menarik lebih dari
seribu masyarakat yang berpartisipasi, suasana di lokasi bersemangat dan bergairah. Pusat kami
berharap melalui kegiatan bazar, membuat lebih banyak orang melihat energi kreatif dan kisah
kehidupan teman-teman imigran baru, juga membuat kota ini menjadi lebih hangat dan beragam.
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Mobile Book Box Services
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Community Outreach and
Mobile Library Services

Where did the center’ s footprints go in 2024?

We visited agencies and communities such as the National Immigration Agency,
Foreign Spouse Support Association, Nanliao Elementary School, Chengde High
School, Home Under the Chimney, Xiangshan Mazu Temple, Gangnan Elementary
School, Qingcaohu Elementary School, and the Veterans Service Office. We
introduced our services and social welfare resources, giving more people opportu-
nities to learn about new immigrants.

Some sessions also included our Mobile Book Box service, offering original-lan-
guage books from immigrants’ home countries. We designed the “Book Box
Hide-and-Seek” game, where participants identify a designated foreign-language
book using only pictures—helping them experience what it feels like to face an
unfamiliar language.

We also brought storytellers to parent-child centers, and invited food-culture
instructors to schools to guide students in making creative international snacks
while learning about the culinary cultures of new immigrants’ home countries. We
hope these activities help everyone embrace multiculturalism and promote social
inclusion and exchange.

~

Tuyén truyén cong dong va dich vu tu sach di dong

N&m 2025, dau chan hoat dong cla trung tam da di dén nhiing dau ? Ching t6i da dén S3 Di
dén, Hiép hdi quan tdm phai ngau nudc ngoai, Trudng THCS Nam Liéu, Trudng THPT Thanh
blc, Gia dinh dugi 6ng khéi I8n, Miéu Thién Hau Hudng San, Trudng Tiéu hoc Cang Nam,
Trugdng Ti€u hoc H6 Thanh Thao, Phong Cuu chién binh... dé gidi thiéu cac nhiing phuc vu
clia Trung tdm va cac phuc |gi xa hoi, dong thai gitip cdng dong cd thém ca hoi ti€p xic va
hiéu vé Tan Di Dan.

Trong s6 d6, mét s6 budi con két hgp véi dich vu ta sach di dong, cung cap sach nguyén ban
tuf cac nudc vdi ngdn ngll me dé ctia Tan Di Dan cho moi ngudi mugn doc. Chiing t6i con thiét
ké tro chai “Tron tim trong tu sach”, ndi ngudi chdi chi dya vao hinh anh ggi y dé tim ra cudn
sach nudc ngoai dudc chidinh , qua tro chdi nay, ngudi tham gia c6 thé cam nhan dudc phan
nao cam giac clia Tan Di Dan khi phai d6i dién véi mot ngdn ngif xa la.Ching t6i cling mdi
chuyén gia ké chuyén dén“ Nha chdi danh cho tré em” dé ké chuyén, va mdi giang vién gidi
thiéu am thuc dén trudng hoc, cling hoc sinh lam nhitng mén diém tdm sang tao mang hudng
vi cdc nudc, dong thai chia sé van héa am thuc ctia qué hudng Tan Di Dan, hi vong théng qua
nhitng hoat ddng nay, moi ngudi cé thé m tron gia tri da van hoa, thic day giao luu va hoa
nhap xa hdi.




M Kegiatan Penyuluhan Komunitas
dan Layanan Kotak Buku Berjalan

Di manakah jejak aksi pusat kami di tahun 2025? Kita mengunjungi Badan Imigrasi, Asosiasi
Perawatan Pasangan Asing, Sekolah Menengah PertamaNanhua, Sekolah Menengah Atas Cheng
De, Rumah di Bawah Cerobong Asap Besar, Kuil Tianhou Xiangshan, Sekolah Dasar Gang Nan,
Sekolah Dasar Qingcaohu, Pusat Layanan Veteran dan lainnya, memperkenalkan layanan pusat
kami dan kesejahteraan sosial, juga membuat kita semua mempunyai lebih banyak kesempatan
untuk berhubungan dengan imigran baru.

Di antaranya, ada sebagian sesi juga memadukan layanan kotak buku berjalan, menyediakan buku
bahasa asli negara ibu imigran baru untuk dipinjam dan dibaca, dan mendesain isi permainan “Pe-
tak umpet kotak buku”, membuat masyarakat menemukan buku bahasa asing yang ditentukan
hanya berdasarkan petunjuk gambar. Melalui permainan merasakan pengalaman para imigran baru
yang menghadapi bahasa asing. Kita juga membawa para ahli mendongeng ke pusat anak-anak
untuk bercerita, juga mengundang penceramah panduan kuliner datang ke sekolah membawa
murid untuk bersama-sama membuat hidangan penutup eksotis yang kreatif, dan berbagi budaya
makan dan minum imigran baru. Berharap melalui hal ini membuat kita semua bisa memeluk
multikultural, memicu integrasi dan pertukaran sosial.
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Volunteer Training and Service

Volunteers have always been the most important partners of the Hsinchu City New Immigrant
Family Service Center.Continuing our collaboration with the Health Bureau last year, we
introduced a new service model: trained interpreters now take the initiative to conduct
welcome calls for newly arrived immigrants. Hearing a warm greeting in their native language
right after arriving in Taiwan helps make our services closer and more comforting. If you are a
new immigrant and interested in becoming a community interpreter, we warmly welcome you!

Our volunteers are not only involved in phone outreach but also active in various events
throughout the year. They provided cultural tours and mission guidance at“Nations Play Old
Market,” served as team leaders and game hosts in our parent-child activity, and accompanied
families through tasks and laughter. We also have a dedicated group of administrative
volunteers who quietly care for plants, maintain the environment, assist with paperwork, and
organize data. Their gentle presence can be found in every corner of the center.

Volunteers make every event possible; they are not only service supporters but also carriers
of warmth. Because of them, our center runs more smoothly and serves more effectively.
Thank you to all of our volunteers — you make“ new immigrant services” full of light, love,
and stories.

Dao tao va phuc vu tinh nguyén vién

Tinh nguyén vién luén la nhiing ngudi ban dong hanh quan trong nhat ctia Trung tdm phuc vu gia
dinh Tan Di Dan TP. Tan Trac.Tiép ndi su hgp tac vdi SE Y té ti mbt ndm trudc, ndm nay ching toi két
hdp ddi ngii tinh nguyén vién va thong dich vién , dua ra mo hinh dich vu hoan toan méi — nhiing
théng dich vién d& hoan thanh khéa dao tao sé chi ddng thuc hién cac cudc goi quan tdm lic mdi
nhap canh, dé nhitng Tan Di Dan ngay sau khi dgt chan dén Dai Loan, ho da c6 thé nghe dugc I5i
quan tdm va hoi thdm bang chinh tiéng me dé ctia minh, gidip su phuc vu trd nén gan giii hdn ,am ap
hon.Néu ban cling la Tan Di Dan, c6 mong mudn tham gia di ngili thong dich vién, ching t6i ludn
chao dén ban day !

Bén canh cdc cudc goi quan tam, déi ngii tinh nguyén vién nam nay con nang dong tham gia vao
nhiéu hoat dong khac nhau. Tai hoat ddng “Phién chd cac nudc vui chdi bén do cii”, ho hé trd hudng
dan gidi thiéu vé van hda, hudng dan vugt qua thir thach; trong cdc hoat ddng danh cho cha me va
con céi, ho dam nhiém vai tro trg ly nhém va cam trich tro chdi, dong hanh cling cac gia dinh hoan
thanh nhiém vu va thu nhan nhifng tiéng vui cudi.Ngoai ra, con ¢ mdt nhdm tinh nguyén vién hanh
chinh 4m tham céng hién tai Trung tam, tif chdm sdc cdy cai, gill gin sach s& moi trudng, dén ho trg
gidy td va sap x€p hé sd, mbi goc clia trung tdm déu ¢ béng dang diu dang cua ho.

Su hién dién cla tinh nguyén vién gilip moi hoat ddng ctia Trung tdm dién ra sudn sé. Ho khdng chi
[a ngudi ho trd phuc vu ,ma con [a nhitng ngudi truyén tai sy @m dp. NhS ¢ ho tham gia, Trung tdm
phuc vu gia dinh Tan Di Dan TP. Tan Tric van hanh &n dinh hdn va phuc vu manh mé han.Xin cdm on
tat ca sy dong hanh va su cdng hién cac tinh nguyén vién ,chinh cac ban da khién “Phuc vu Tan Di
Dan” trd nén séng lung linh han, ¢ tinh yéu thudng va day nhiing cau chuyén dep.




Pelatihan dan Layanan Sukarelawan

Para sukarelawan selalu menjadi mitra terpenting dari Pusat Layanan Keluarga Imigran Baru Kota
Hsinchu.

Melanjutkan kerja sama kami dengan Biro Kesehatan dari tahun lalu, tahun ini kami menggabung-
kan sukarelawan dan penerjemah, meluncurkan model layanan baru - staf penerjemah yang
menyelesaikan pelatihan, secara proaktif melakukan panggilan telepon perhatian sewaktu
pertama kali memasuki wilayah Taiwan, supaya sewaktu imigran baru tiba di Taiwan, sudah bisa
mendengar sapaan dan perhatian yang familiar dalam bahasa ibu, membuat layanan menjadi
lebih mudah diakses, juga lebih hangat. Bila Anda juga seorang imigran baru, bersedia untuk
bergabung dengan tim penerjemabh, kita semua sangat menyambut loh!

Selain perhatian dengan panggilan telepon, para mitra sukarelawan tahun ini lebih aktif dalam
berbagai kegiatan. Mereka membantu tur budaya dan membimbing peserta melalui tantangan di
“Bazar Barang Bekas Berbagai Negara”; dalam kegiatan orangtua dan anak, menjadi pendukung
tim dan penjaga tingkat, menemani anggota keluarga untuk bersama-sama menyelesaikan misi,
meraih tawa; Terlebih lagi ada sekelompok sukarelawan administrasi bekerja dengan tenang di
pusat tersebut, mulai dari merawat bunga dan tanaman serta menjaga lingkungan hingga
membantu pemrosesan dokumen dan pengorganisasian data. Sosok-sosok lembut mereka dapat
dilihat di setiap sudut pusat tersebut.

Kehadiran para sukarelawan, membuat setiap kegiatan di pusat kami juga bisa diluncurkan
dengan lancar; mereka tidak hanya sekadar promotor layanan, terlebih lagi merupakan kurir
kehangatan. Pusat Layanan Keluarga Imigran Baru Kota Hsinchu, karena ada partisipasi sukarela-
wan, beroperasi lebih stabil dan memberikan layanan yang lebih efektif. Terima kasih kepada
semua relawan atas persahabatan dan dedikasi Anda; Anda telah menjadikan "Layanan Imigran
Baru" sebagai tempat yang dipenuhi cahaya, cinta, dan cerita.
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New Immigrant Care Center
Xiangshan Branch

The Hsinchu City Foreign Spouses Support
Association has operated the Xiangshan New
Immigrant Support Point since 2011. In
addition to running Mandarin literacy classes
and the “I Love My Wife” blood donation event,
they also established the “Dancing Life” new
immigrant dance troupe. Through dance, new
immigrants showcase their talents and connect
with communities by performing at various
events, celebrating multiculturalism.

They also offer a series of life adaptation
courses such as language learning, parenting
education, local customs and culture, and
basic legal knowledge. In 2025, they will
continue offering adaptation classes, Mandarin
literacy courses, karaoke gatherings, dance
classes, and various activities. These programs
help new immigrants enrich their free time,
build social networks, and strengthen
community connections.

Anyone interested is welcome to register with
the Xiangshan care center!

N o

WM Diém Quan Tam Tan Di Dan
Hiép Hoi quan tdm phoi ngau nudc ngoai TP. Tan Tric

Hiép Hoi quan tdm phdi ngau nudc ngoai TP. Tan Tric bat dau lam Diém quan tdm Tan Di Dan tai
Khu Hugng San tif ndm 2011. Ngoai viéc t6 chdic [3p hoc nhén biét chit Han va hoat ddng hién mau
“T6i yéu vg”, hoi con thanh [@p d6i mla ctia Tan Di Dan mang tén “Vii Bong Nhan Sinh”, giip Tan Di
Dan thé hién nang luc ctia ban than théng qua vii dao, dong thdi“ K&t ban qua vii dao” tai cac khu
cu dan va hoat dong biéu dién, thé hién nét dep van hda da dang!Ngoai ra, Hiép hdi cling té chiic
nhiéu chudi khéa hoc hé trg thich ing cudc séng nhu: Hoc ngdn ngll, gido duc nudi day con, gidi
thiéu phong tuc tdp quan dia phudng va kién thlc phap luat...vv...Trong nam 2026 , Hiép hoi sé tiép
tuc t6 chlc LGp thich dng cudc sdng, IGp hoc nhan biét chif Han, hoat ddng hét karaoke, 6p hoc
mda ,cing nhiéu hoat déng da dang, d&€ Tan Di Dan c6 thdi gian ranh réi cling 6 thé tham gia hoat
déng, xdy dung cdc mai quan hé trong xd hoi, néu ai mudn tham gia thi déu cd thé lién hé Diém
quan tdm Khu Huong Saon dé dang ky nhé !
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Stasiun Perawatan Imigran Baru Kota Hsinchu
Asosiasi Perawatan Pasangan Asing Kota Hsinchu

Asosiasi Perawatan Pasangan Asing pada tahun 2011 mulai menjalankan stasiun
perawatan imigran baru di Distrik Xiangshan, Kota Hsinchu, selain mengadakan kelas
pengenalan huruf Bahasa Mandarin dan kegiatan donor darah “Saya Cinta Istri”, juga
mendirikan kelompok tari imigran baru “Menarikan Kehidupan”, supaya imigran baru
bisa menampilkan kemampuan sendiri melalui tarian, juga “Berteman dengan lagu”,
menuju berbagai komunitas dan kegiatan untuk memberikan pertunjukan, menampil-
kan multikultural! Selain itu, juga mengadakan serangkaian kursus adaptasi kehidupan,
misalnya: pembelajaran bahasa, pendidikan pengasuhan, perkenalan adat istiadat
masyarakat setempat dan pengetahuan hukum. Pada tahun 2026 juga akan terus
mengadakan kelas adaptasi kehidupan, kelas pengenalan tulisan Bahasa Mandarin,
Karaoke, pembelajaran tarian dan kegiatan yang beragam lainnya, supaya imigran baru
dapat berpartisipasi dalam kegiatan di waktu luang mereka, mendirikan jaringan sosial,
masyarakat yang ingin berpartisipasi bisa mendaftar ke Stasiun Xiangshan loh.
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Xiangshan District Branch - Upcoming Activities for 2026

2%

Date/Time

Activity Name Notes

Tén Hoat dong Ghi cha
Mua Xudnva mua — Hoat dong giao luu
Thumdimballan  liénhoan i
27/5 Hoat déne hién m Dia chi diém sinh hoat:
————— Hoat dong hién mau Y ~ 8 .
“Ti yéu vg” S6 5, ngd 6, dudng Hoa Giang,

Théng 5 - Thang 6 — L3p hudng dan thich
nghi ddi séng

Théang3,5,7,9 Hoat dong vii dao trong “Bifa
tiéc cudi tuan” clia SG Van héa
Th{ Bay hang tuan — D6i mia tap luyén
19:00-20:30

Cha nhat hang tuan — Giao luu hat karaoke

tuan 09:00-11:00

Thanh ph& Tan Tric

Dién thoai dang ky:
0932-175934 (C6 Ha)

Spring & Autumn
(one event each)

May 27

May - June

March, May, July, ——
September

Every Saturday
19:00-20:30

Every Sunday
9:00 to 11:00

Social Gathering

“l Love My Wife”
Blood Donation Event

Life Adaptation
Counseling Class

Weekend Dance Events
by Cultural Bureau

Dance Team Practice

Karaoke Singing

Branch Address:
No.5, Lane 6, Huajiang Street,
Hsinchu City

Kegiatan Mendatang Tahun 2026 Stasiun Distrik Xiangm

Waktu Nama

—— T

Ghichd

Registration Phone:
0932-175934 (Teacher He)

Musim semi, gugur,
masing-masing satu sesi

Kegiatan Pesta Reuni

27 Mei Kegiatan Donor Darah
Saya Cinta Istri

Mei - Juni Kelas Konseling
Kehidupan

Maret, Mei, Juli, Kegiatan Tari Pesta

September Akhir Minggu Biro

Urusan Kebudayaan

Setiap hari Sabtu Latihan kelompok tari

19:00-20:30
Setiap hari Minggu
09:00-11:00

Karaoke gembira
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Alamat stasiun:

No. 5, Ln. 6, Huajiang St.,
Xiangshan Dist.,

Hsinchu City

Telepon pendaftaran:
0932-175934 (Guru He)
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Social Welfare Information
Hsinchu City Designated Temporary Childcare Services

Hsinchu City Designated Temporary Childcare Services

© Service Targets:
Children aged 6 months to under 6 years, with at least one guardian or the child registered or
residing in Hsinchu City.

© Service Hours by District:

East District: Tuesday to Friday, 9:00 AM - 8:00 PM; Monday, Saturday, Sunday, 9:00 AM - 5:00 PM
North District: Monday to Friday, 9:00 AM - 5:00 PM

Xiangshan District: Tuesday to Sunday, 9:30 AM - 5:30 PM

€ Reservation & Consultation Hotlines:

East District - Hsuan Chuang University: 03-5355006

North District: Chinese Yuanman Child and Senior Care Association: 03-5232033
Xiangshan District: Taiwan Great Heart Social Welfare Association: 03-5301268
Hsinchu City Government Social Affairs Department: 03-5352106

Good Pregnancy Shuttle Service

Pregnant women can apply for Good Pregnancy Shuttle ride vouchers, subsidized up to NT$6,000.
All expecting mothers are welcome to apply for the vouchers, which can be used with the following
taxi companies: Taiwan Taxi, Metropolitan Taxi, Red Sun Satellite Taxi, and First China Taxi, to travel
to medical institutions within Hsinchu City and County. The vouchers are valid from the date of
issuance until 3 months after the expected due date.

Required Documents:

Maternal Health Handbook

Copy of the mother’ s ID, Alien Resident Certificate, or passport

Copy of the spouse’ s ID or household registration

After preparing the documents, please submit your application at the district offices.

Contact Numbers for Application:

East District Office: 03-5218231 ext. 308

North District Office: 03-5152525 ext. 307

Xiangshan District Office: 03-5307105 ext. 301

Social Affairs Department, Women’ s Welfare & Childcare Section: 03-5352386 #802
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Thong tin phic Igi xa hoi

Dich vu gidi thiéu nhan vién cham séc & cif tai nha

© Daoi tugng phuc vu:
Tré tu 6 thang trd |én dén dudi 6 tudi, va ngudi giam ho hodc tré it nhat 1 ngudi phai cé hd khau
hodc thuc té€ cu trd tai TP. Tan Tric.

© Thdi gian phuc vu tai cac khu vuc:

Khu D8ng: Thif Ba - Th{ Sdu , sang 9:00-chiéu 8:00; Th{ Hai, Th{ Bay va Cha Nhét sang 9:00-chiéu 5:00
Khu Bac: Thd Hai - Thi Sdu , sdng 9:00- chiéu 5:00

Khu Huong Son: Thif Ba - Chd Nhét, sang 9:30-chiéu 5:30

© Dudngday dat lich va tu van:

Khu Bdng-Dai hoc Huyén Trang, dién thoai lién lac: 03-5355006

Khu Bac-Hiép hdi quan tdm cham séc ngudi cao tudi va tré em Trung Hoa Vién Man: 03-5232033

Khu Hudng Son-Xa doan phap nhan Hiép hoi Phic lgi X& hoi Dai Tam, dién thoai lién lac: 03-5301268
S& X3 hoi Chinh pha TP. Tan Triic: 03-5352106

Xe chuyén chd cho phu nit mang thai

Sau khi mang thai cé thé dang ky vé di xe , dudc trg cap 6.000 Dai té !

Hoan nghénh cdc me bau dang ky xin phiéu di xe, c6 thé stf dung dé ng6i cac hang taxi nhu Dai
Loan Taxi, D6 Hoi Hao Taxi, Hong Soai vé tinh Taxi va D& Nhat Trung Hoa Taxi , dé di lai dén va vé
tU cac cd sd y té trong pham vi thanh phé va huyén Tan Trdc. Thdi gian st dung tinh tif ngay
dudc cap dén sau 3 thang sau ngay du ki€n sinh san.

Chuan bi ho sc:

© S& stic khoe thai phu
® Ban sao chiing minh thu hodc thé cu trd hodc ho chiéu cta thai phu
© Ching minh thu hodc gidy ho khau ctia chéng

Chuén bj xong thi ndp hé sd tai van phong cda 3 khu nhé!

Dién thoai tu van:

Khu Ddng: 03-5218231 chuyén may (& 308

Khu B3c: 03-5152525 chuyén may & 307

Khu Huong Sdn: 03-5307105 chuyén may |é 301

Phong Phic Igi Phu nif va Tré em S& X& HGi: 03-5352386 chuyén
may (& 802

1D |

Informasi Kesejahteraan Sosial dan Politik
Layanan penitipan anak tempat tetap Kota Hsinchu

© Objek pelayanan:
Untuk anak berusia di atas 6 bulan, di bawah 6 tahun, setidaknya salah satu wali atau anak
tersebut harus terdaftar atau benar-benar berdomisili di Kota Hsinchu.

© Waktu layanan masing-masing distrik:

Distrik Timur: Selasa hingga Jumat, jam 9 pagi hingga jam 8 malam, Senin, Sabtu dan Minggu
jam 9 pagi hingga jam 5 sore.

Distrik Utara: Senin hingga Jumat, jam 9 pagi hingga jam 5 sore.

Distrik Xiangshan: Selasa hingga Minggu, jam 9:30 pagi hingga jam 5:30 sore.

© Hotline reservasi dan konsultasi:

Distrik Timur - Hsuan Chuang University, telepon kontak: 03-5355006

Distrik Utara - Asosiasi Perawatan Anak dan Lansia Sempurna ROC: 03-5232033

Distrik Xiangshan: Asosiasi Kesejahteraan Sosial Daxin Taiwan, telepon kontak: 03-5301268
Badan Sosial Pemerintah Kota Hsinchu: 03-5352106

Mobil Khusus Kehamilan Bagus

Ajukan permohonan kupon naik Mobil Khusus Kehamilan Bagus, disubsidi NT$ 6.000!
Selamat datang para ibu hamil untuk mengajukan permohonan kupon naik mobil, bisa naik
Taiwan Taxi, M-Taxi, Hong Shuai Taxi dan Di Yi Zhong Hua Taxi untuk pergi dan pulang dari
lembaga medis dalam yurisdiksi Kabupaten dan Kota Hsinchu loh! Masa penggunaan dimulai
dari tanggal penerbitan hingga 3 bulan setelah perkiraan tanggal persalinan!

Data yang disiapkan:

© Manual Kesehatan Ibu Hamil
© KTP atau data pendaftaran rumah tangga ibu hamil
© Kartu identitas pasangan atau data pendaftaran rumah tangga

Setelah menyiapkan data, silakan menuju ketiga kantor distrik untuk mengajukan
permohonan loh!

No. Telepon:

Kantor Distrik Timur 03-5218231 ext: 308

Kantor Distrik Utara 03-5152525 ext: 307

Kantor Distrik Xiangshan 03-5307105 ext: 301

Divisi Kesejahteraan Wanita dan Penitipan Anak Badan Sosial 03-5352386#802
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Domestic Violence Awareness

If your spouse exhibits violent behavior, please take precautions
both during normal times and if violence occurs:

@ Pay attention to warning signs and avoid provoking or angering them.
© Remove dangerous objects from the home and avoid arguments in kitchens or bathrooms.
© Know escape routes and safe places, and set up a prearranged help signal with family or friends.

O Ifinjured, go to a hospital for documentation and report to the police. Request shelter or file for
a protection order.

© Keep a small emergency bag ready (mnemonic: ID/Residency, Phone, Keys, Money), and take it
immediately if violence occurs.

OFor questions related to domestic violence, call the National Protection Hotline: 113, or contact
the Hsinchu City Domestic Violence and Sexual Assault Prevention Center at 03-5352386 ext. 603
or 605

Tuyén truyén phong chéng bao luc gia dinh

Né&u phdi ngau ¢ hanh vi bao luc, xin ban hdy chi y, trong sinh hoat hang ngay cling
nhu khi bao luc xay ra...

@ Chiy nhitng tin hiéu nguy hiém ctia anh ta, tranh kich dong hodc lam anh ta néi gian.

@ Hay cat di cac vat dung nguy hiém trong nha, trdnh tranh c3i § b&p hodc phong tam. ‘

© Ghinhd 16 trinh thoat hiém, ngi an toan, va dat trudc tin hiéu cau ctu v8i ngudi than.

@ N&u bi thudng, hdy dén bénh vién giam dinh thudng tich va dén don canh sat bao an, yéu cau
tam trd hodc xin [énh bao hd.

© Chuan bj san tdi khan cadp (meo nhd: CBKT - Ching minh thu hodc theé cu trd, dién thoai, chia
khéa, tién), dé khi xay ra bao lyc lap tiic mang theo.

©ONéu c6 thac mac nhitng van dé vé bao luc gia dinh>vui long goi dudng day bao vé toan quéc 113
hodc Trung tam Phong chéng Bao luc Gia dinh va Xam hai Tinh duc TP. Tan Tric:03-5352386
chuyén may (& 603, 605
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B} Penyuluhan Kekerasan Rumah Tangga

Bila pasangan ada perilaku kekerasan, silakan Anda perhatikan, pada waktu biasa dan
sewaktu terjadi kekerasan......

@ Perhatikan tanda-tanda peringatan bahayanya, hindari memicu emosinya, membuatnya kesal.

© Pindahkan benda berbahaya di dalam rumah, hindari terjadi perselisihan di dapur atau kamar
mandi.

© Mengetahui jelas rute pelarian, tempat aman, dan mengatur kode rahasia meminta bantuan
sebelumnya dengan kerabat dan teman.

@ Sewaktu dipukul, menuju ke rumah sakit untuk memeriksa luka dan pergi ke kantor polisi untuk
melaporkan, meminta penampungan atau memohon perintah perlindungan.

© Pada waktu biasa menyiapkan tas kecil (frase mnemonik: identitas, HP, kunci, uang - meletakkan
KTP, HP, kunci, uang), sewaktu terjadi kekerasan, segera dibawa pergi.

©OgBila ada pertanyaan tentang kekerasan rumah tangga, boleh menelepon ke hotline perlindungan
seluruh negeri 113 atau Pusat Pencegahan Kekerasan Rumah Tangga dan Serangan Seksual Kota
Hsinchu 03-5352386 ext. 603, 605 untuk berkonsultasi atau meminta bantuan.

REEP R S LA

HLEBEICLPRITADHONZBE  FERELURNITANMTONIEIS U TO CISERL

TS ...

O HEFORTEREKESEELBFERRLILD RBIER LB LELBVT RSV,

O ROFOBREMREEBOIONBEVBHIABE S E AFF0AETOOMIGEIT5LSICL TS e

O BBEERPERLIBHEDHSH LOEE - BHEPRALOMTEAMICEITZROZER BESHY) &
ROTHEEELLD®

O RAICELEBELILBE I EREETEMEEIE L BRISERL LTV BB LT RER
ReOZFIIREH S ERUTHEHTEES

O EHFBNTONIETACREEER LS FERISNSHIEEAREH LS EELTHEELL
5o (AEE  SRES BNMREEIIELH BEEE B 1)

ObLRERNICEL THMN 58I 2ERERS( S ERESH L1V 133 HRE
ENBWEEHAPOF I TRENREN S SOHBHLE > 2 —)03-5352386/94% 603605138
T

P.47



HELPF
fe & AR TS ﬂl In-Home Postpartum Care Services
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© Service Targets:

Postpartum mothers residing in Hsinchu City. Fee - NT$300 per hour.
© Service Content:

Postpartum care for mothers*Preparation of postpartum meals~Simple household chores*
Childcare guidance and assistance (limited to the newborn of the current pregnancy)
© Service Area:

Primarily within Hsinchu City jurisdiction.

Subsidy Eligibility:

Mothers who are registered and residing in Hsinchu City and meet at least one of the
following criteria are eligible for 120 hours of subsidized in-home postpartum care:
© Low-income or middle-low-income households

@ Mother or spouse holding a disability certificate

© Families meeting special circumstances assistance criteria

— REEHR © Families receiving welfare for disadvantaged children or youth
SEEYE SREER (AL T BgE e g At 5 ) [\EE I 3005 T5HED (the mother must be a guardian of the child/youth)
— RERE © Newly immigrated mothers who qualify for social assistance
—° ol
O Other cases assessed by social workers as having actual need
ERRE B FERE B2 RERH REE RIS R HERE (RAMRIESR) ‘.‘
= IRBE Required Documents:
\ A
ST R A = © Maternal Health Handbook (cover, interior pages including prenatal checkups and expected
BES S due date, stamped by hospital)
© Applicant’ s household registration transcript or national ID (issued within the last 3 months)
RABLEREBENTHZER ARG TREZ—5 BB 120 \REIELA FRE © Relevant proof documents for eligibility for the subsidy
O FIMEREHERASE .
O ERNHREEE SO EFEEE Consultation Numbers:

© Hsinchu City Postpartum Care Service Workers Union: 03-5265126
© Social Affairs Department, Women’ s Welfare & Childcare Section: 03-5352386 ext. 802

O HERHBBRERNE

O FESRRERVELTHRPZRE(ERERRERVEZEEN)
O RENFERAT SRSHEREERE

0O HtSHEEY THRIEEERRERE

>\.
@
FEFS
O ZEEEFRSHNE -NWE (ERTEEIRLR) BeRRaEs
()

O HFEARIIBANFEELSERSHBERET

O FaEHREBRKAIRREX Y

AR T A FIREERE A BB T & 03-5265126
HERIRL R E D FEFIR 03-535238614802
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Dich vu gidi thiéu nhan vién cham soc & cii tai nha

© Dai tugng phuc vu:
San phu cu trd thyc té tai TP. Tan Truc, phi phuc vu-300 Dai t&/gic

© Noi dung phuc vu:

Cham séc san phu, ndu bita dn & cif, lam viéc nha ddn gian, huéng dan cham séc tré sa sinh va
hé trg chdm bé (chi ap dung cho tré sd sinh ctia [an nay)

© Pham vi phuc vu:

Trong dia ban TP. Tan Tric

Dai tugng dugc trg cap
San phu c6 hd khau va cu trd thuc té tai TP. Tan Tric va phu hdp véi mét trong cac
diéu kién sau sé dugc trg cap 120 gid dich vu chdam séc & cif tai nha:

@ H6 nghéo hodc can nghéo.

© San phu hodc chéng ¢ gidy chiing nhan khuyét tat.

© Thudc dién nhén trg gitp hoan canh dac biét.

@ Gia dinh dang nhan trg cap sinh hoat cho tré em va thiéu nién cé hoan canh khé khan (san phu
phai la ngudi giam ho cho tré em va thiéu nién do).

© Tan Di Dan trudc khi dang ky ho khau, thudc doi tudgng da diéu kién dudc trg cap clu trg xa hoi.
O Trudng hdp khdc dugc nhan vién SE Xa Hoi dén thuc té va danh gia c6 nhu cau thuc té.

HOG sG can chuén bi:

@ S3 slic khoe thai phu : gdm bia, trang trong s8(ghi kham thai, ngay du kién sinh san), phai cé dau
clia bénh vién)

© Ngudi xin trg cap can nop ho tich hd khau cé hiéu luc trong 3 thang gan day hodc mat trudc va
mat sau ctia Chiing minh nhan dan .

© D6 tugng da dieu kién nhan trg cap vui long dinh kém céc gidy t& chiing minh c6 lién quan.

Dién thoai tuvan :

© Hiép hdi nghé nghiép nhan vién phuc vu chdm séc & cif TP. Tan Tric 03-5265126
@ Phong Phc @i Phu nif va Cham séc Tré em S Xa Hoi 03-5352386 chuyén may 1é 802

Layanan Pencocokan Postpartum ke Rumah

© Objek pelayanan:
Standar biaya untuk wanita bersalin yang terdaftar dan benar-benar tinggal di Kota Hsinchu -
Dihitung dengan NTS 300/jam

© Isilayanan:

Perawatan wanita bersalin, pembuatan makanan postpartum, layanan rumah tangga sederha-
na, memberikan bimbingan pengasuhan anak dan bantuan perawatan (terbatas pada bayi
neonatal)

© Area layanan:
Terutama di yurisdiksi Kota Hsinchu

Objek subsidi:

Wanita bersalin yang terdaftar dan benar-benar tinggal di Kota Hsinchu, dan memenuhi
salah satu kondisi berikut, disubsidi 120 jam layanan postpartum ke rumah

© Bagi yang terdaftar sebagai rumah tangga berpendapatan rendah atau menengah ke bawah

@ Bagi wanita bersalin atau pasangannya yang memiliki surat keterangan cacat

© Bagi yang memenuhi persyaratan dukungan keluarga dalam keadaan khusus

© Keluarga yang menerima tunjangan hidup anak-anak dan remaja kurang mampu (wanita bersalin
harus merupakan wali anak atau remaja)

© Sebelum mendaftar rumah tangga, imigran baru tersebut memenubhi kualifikasi untuk menerima
subsidi bantuan sosial

© Lainnya yang melalui penilaian setelah kunjungan pekerja sosial Badan Sosial yang memiliki
kebutuhan nyata

Dokumen yang harus disiapkans

© Manual Kesehatan Ibu Hamil: Termasuk sampul, halaman dalam (catatan pemeriksaan kehamilan
dan tanggal perkiraan persalinan), perlu stempel rumah sakit

© Salinan Kartu Rumah Tangga pemohon dalam 3 bulan terakhir atau bagian depan dan belakang
kartu identitas

© Bagi yang memenuhi syarat untuk menerima subsidi silakan melampirkan dg
berkaitan.

Telepon konsultasi:

© Serikat Profesional Staf Layanan Perawatan Postpartum Kota Hsi
© Divisi Kesejahteraan Ibu, Anak dan Remaja Badan Sosial03-535
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